
Traducere din limba engleză în limba română

PRODUSE MEDICALE PROFESIONALE

Manual de utilizare

-34257 Rezervor de oxigen 1000 ml cu supapă – unică folosință
-34258 Rezervor de oxigen 2500 ml cu supapă – unică folosință
-34275 sac Rezervor de oxigen – 2500ml

Accesorii
-34279 Supapă rezervor

Descrierea produsului:

Dispozitivul este conceput pentru a fi utilizat într-un circuit respirator ca rezervor pentru gazul
de respirat și pentru a asista, a controla, sau a monitoriza ventilarea unui pacient. Acest produs
este destinat utilizării de către personalul medical calificat.

Instrucțiuni de utilizare:

1. Inspectați vizual să existe o trecere neobstrucționată a fluxului de aer, înainte de
utilizare.

2. Conectați sacul de respirație la circuitul respirator.
3. Asigurați-vă că respectiva conexiune este compatibilă și este ferm fixată.

Avertisment:

1. Produsul ar trebui amplasat într-un loc uscat și curat și în condiții ermetice.
2. Operatorul trebuie să fie instruit și să aibă abilități de resuscitare cardiopulmonară.

Măsuri de precauție:

 Produs de unică folosință
 Pacientul trebuie să fie monitorizat îndeaproape de către personalul medical calificat,

când este folosit acest dispozitiv.
 Prezentul produs este ambalat în mod igienic.
 Citiți manualul de instrucțiuni cu atenție înainte de utilizare.
 Depozitați în condiții uscate și curate. Departe de căldură și lumină.



Simboluri

Produs conform cu Directiva Europeană

Citiți cu atenție instrucțiunile de utilizare

Citiți și urmați cu atenție instrucțiunile de utilizare

Păstrați în loc ferit de lumina soarelui

Data fabricației

Data scadenței (vezi cutie / ambalaj)

Codul produsului

Producătorul

Păstrați în loc răcoros și uscat

Numărul lotului (vezi cutie /  ambalaj)

Dispozitiv de unică folosință, nu-l reutilizați



Subsemnata MARCU ALINA BIANCA, interpret şi traducător autorizat pentru limbile
străine italiană şi engleză, în temeiul autorizației nr.31329, din data de 08.04.2011, eliberată
de Ministerul Justiției din România, certific exactitatea traducerii efectuate din limba engleză
în limba română, în conformitate cu documentul original care mi-a fost prezentat, că textul
prezentat a fost tradus complet, fără omisiuni și că, prin traducere, înscrisului nu i-a fost
denaturat conținutul și sensul.

INTERPRET ŞI TRADUCĂTOR AUTORIZAT
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